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Abstract
The rich epigraphic heritage of the Aragatsotn region includes more than one and a half dozen inscriptions related 
to the use of water, which are dated from 783 to 1707. Those inscriptions were divided into two groups. In the first 
one, we included the inscriptions that tell about the construction of water pipelines, and ditches, their restoration, 
as well as building of a reservoir and a mill. The second group includes inscriptions attesting to the regulations of 
water use.
The Aruch inscription of 867 is of exceptional value. It is about a clash between three neighboring villages - Avan, 
Aruch and Gavarn - over the use of water. These villages were in the possession of the Armenian commander-in-
chief, later King Smbat I Bagratuni (890–914). The conflict was fairly settled by Grigor Varamyan, the official of 
Smbat Bagratuni, according to the previously officially defined norms. The inscription ends with a sentence that is 
not found in the epigraphic sources known to us: violators will be executed by Smbat.
Keywords: water use, Aragatsotn, Talin, Aruch, inscription, ditch, collision, settlement.
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Աշոտ Մանուչարյան

ՀՀ ԳԱԱ Հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտ

Ամփոփագիր
Արագածոտնի մարզի վիմագրական հարուստ ժառանգության մեջ հանդիպում են ավելի քան մեկուկես 
տասնյակ արձանագրություններ` ջրի օգտագործման հետ կապված: Դրանք թվագրվում են 783 -1707 թթ.: 
Այդ արձանագրությունները մենք բաժանել ենք երկու խմբի: Առաջինում ընդգրկել ենք այն արձանագրութ
յունները, որոնցում խոսվում է ջրատարների, ջրագծերի, առուների անցկաման, դրանց նորոգման, ջրամ
բարի, ջրաղացի կառուցման մասին: Երկրորդ խմբում ներառվել են այն արձանագրությունները, որոնք 
վկայում են ջրի օգտագործման կարգավորումն երի մասին:
Բացառիկ աղբյուրագիտական արժեք է ներկայացնում Արուճի 867 թ. արձանագրությունը, որը վկայում է 
ջրի օգտագործման շուրջ երեք հարևան գյուղերի` Ավանի, Արուճի և Գավառնի միջև ծագած կռվի մասին: 
Այդ գյուղերը գտնվել են Հայոց զորապետ, հետագայի թագավոր Սմբատ I Բագրատունու (890–914) տի
րույթներում: Խնդիրը Սմբատ Բագրատունու հրամանով արդարացի կերպով կարգավորել է նրա պաշտոն
յա Գրիգոր Վառամյանը` ըստ նախկինում պաշտոնապես սահմանված չափաբաժինների: Արձանագրութ
յունն ավարտվում է մեզ հայտնի վիմագրերում չհանդիպող վճռով. կարգը խախտողները մահապատժի 
կենթարկվեն Սմբատի կողմից:
Հիմն աբառեր. Արագածոտն, Թալին, Արուճ, ջրօգտագործում, վիմագիր, ջրատար, առու, վեճ, կարգավո
րում:

Ներածություն

Արագածոտնի մարզի` մեզ հայտնի վիմական 
սկզբնաղբյուրներում հանդիպում են ջրի հետ կապ
ված ավելի քան մեկուկես տասնյակ արձանագ
րություններ: Դրանք թվագրվում են VIII դ. վերջին 
քառորդից մինչև XVIII դ. սկիզբ: Այդ արձանագ
րությունները մենք դասակարգել ենք երկու խմբի: 
Առաջինում ընդգրկել ենք այն վիմագրերը, որոն
ցում խոսք է գնում ջրատարի (ջրագծի, առվի) անց
կացման շուրջ (վեց արձանագրություն), ջրամբարի 

շինության, ջրաղացի կառուցման մասին (մեկական 
վիմագրական փաստեր) և առվի նորոգման վերա
բերյալ (երկու վիմական բնագիր): Ընդ որում, վեր
ջիններս հետաքրքրական են նրանով, որ նույն 
առուն նորոգվել է երկու անգամ` XIII դ. վերջին և 
XVII դ. վերջին-XVIII դ. սկզբին: Երկրորդ խմբում 
ներառվել են այն վիմագրերը, որոնք վկայում են 
ջրի օգտագործման կարգավորումը (երեք արձա
նագրություն), ջրաբաժնի նվիրատվությունը (մեկ 
վիմագրական փաստ) և ջրատարի ապահարկութ
յունը (մեկ վիմական բնագիր):

DOI 10.70459/cm/2024.001-196
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Սույն հոդվածում օգտագործվել են ոչ միայն 
ցարդ հայտի արձանագրություններ, այլև մեր կող
մից վիմագրական դաշտային աշխատանքների ըն
թացքում ընդօրինակված, վերծանված և դեռևս 
չհրապարակված վիմագրերի վկայությունների ակ
նարկներ: Դրանց թիվը չորսն է:

Հայտնի է, որ երկրագործությունը Հայաստա
նում, ինչպես և մյուս նստակյաց ժողովուրդների 
մոտ, հին ժամանակներում եղել է տնտեսության 
առաջատար ճյուղը: Երկրագործության զարգաց
ման, հողերի մշակման, նոր վարելահողերի յուրաց
ման, հողատարածքների ընդլայնման համար կար
ևորագույն նշանակություն են ունեցել ջրանցքների, 
ջրամբարների կառուցումը, ջրատարների, ջրագծե
րի անցկացումը, առուներ փորելը: Զուգահեռաբար 
անհրաժեշտ են եղել ջրօգտագործման կարգի, չա
փաբաժնի սահմանումը, ի հայտ եկած խնդիրների, 
վեճերի կարգավորումը:

Դրանց առնչվող հետաքրքրական հիշատա
կություններ են պահպանվել Արագածոտնի վիմագ
րերում: Այդ արձանագրությունների մեծ մասը` 
սկսած XIX դ., հրատարակվել է մի շարք ուսումնա
սիրողների կողմից: Նրանց վերծանությունները 
հիմնականում ճշգրիտ են, բայց երբեմն հանդիպում 
են անճշտություններ, տարընթերցումներ, բովան
դակային թյուրըմբռնումներ, հատկապես` բնագրե
րում առկա արաբերեն բառերի իմաստային ընկա
լումների հետ կապված: Դա էլ օրինաչափ է, քանի 
որ այդ բառերն ուսումնասիրողներին անհասկա

նալի են եղել, ուստի լրիվությամբ չեն ընկալվել 
բնագրային բովանդակությունները:

Ջրագծերի, առուների անցկացում,  
ջրամբարների, ջրավազանների  
կառուցում
1–1. Թալինի Ս. Կաթողիկե վանքի առաջնորդ 

Ուխտատուրը (բնագրում գրված է ՎԱՆԱՅԿԱՆ: 
Վաղ միջնադարում, երբ սուրբ ուխտի միաբաննե
րը` կրոնավորները, հրաժարվում էին նվիրապետա
կան աստիճաններից, վանահայրը կոչվում էր վա
նական (Manucharyan, 2019, 45–55)) և նրա եղբայր 
Տուտին 783 թ. ուղղանկյուն երկաթագիր տառաձևե
րով արձանագրում են, որ իրենք ԲԵ†Ր‡/Ա†Ք 
Զ‡ԱՂԲԻՒՐՍՆ Ի †Ք‡ԱՐԿԱՊԱ/ՆՈՒ †Վ‡ԱՏԵՆ Ի 
ԹԱԼԻՆ (Ghafadaryan, 2007, 165) (Արձանագրութ
յան հինգերորդ տողի ՎԱՏԵՆ բառը Ղ. Ալիշանը 
պայմանականորեն վերականգնել է ԴԱՇՏԵՆ [Alis-
han, 1890, 139], իսկ Գ. Հովսեփյանը դրա սկզբնա
մասում նշմարել է «Ւ»- նմանվող տառի մնացորդ, 
բայց հարցականով վերծանել է ԱՄԵՆ (Hovsepyan, 
1913, 10–11)) : Ի դեպ, այս վիմագիրը հայերեն թվա
գիր ունեցող ցարդ հայտնի վաղագույն շինարարա
կան արձանագրությունն է (Avagyan, 1973, 312): 
ՎԱՏԵՆ բառը, որտեղ «Վ» սկզբնատառը շրջագիր 
է, ճիշտ է վերծանել Կ. Ղաֆադարյանը: Այն արաբե
րեն يداو «ուադի» («հովիտ», «կիրճ») բառի հայերեն 
արտասանության ձևն է: Ստացվում է, որ ջրերը 
Թալին բերել են Քարկապանի (ներկայիս Ակունքի) 
հովտի (կիրճի) աղբյուրներից:

նկ. 1. Թալինի Ս. Կաթողիկե եկեղեցու 783 թ. վիմագիրը  
(Լուսանկարը՝ Ա. Մանուչարյանի, գրչագիրը` Գ. Համբարձումյանի)

Ըստ Ա. Ասատրյանի` 1972 թ. նոյեմբերին Թա
լինի միջնակարգ դպրոցի մի խումբ աշակերտներ 
ջրագիծ անցկացնելու համար փորված խանդակում 
պատահաբար նկատում են կավից պատրաստված 
երկու խողովակ: Ուսումնասիրությունը ցույց է տա
լիս, որ դրանք VIII դարում կառուցված Ակունք-Թա
լին ջրատարի խողովակներից են: Հայտնաբերված 
խողովակները պատրաստված էին հատուկ կաղա
պարներով, որոնք իրար էին ագուցվում ելուստնե
րով և փոսիկներով: Խողովակների երկարությունը 

80 սմ էր, իսկ լանությունը մի կողմում` 12 սմ, մյու
սում` 10 սմ, իսկ ելուստը` 2 սմ: Ակունքից Թալին 
մոտ 5 կմ է: Քանի հարյուրավոր նման խողովակ է 
անհրաժեշտ եղել ջրուղու անցկացման համար (Asa-
tryan, 2022, 55-56): Ուշագրավ է փաստը, որ ջուրը ոչ 
միայն վանքն էր օգտագործելու, այլև ողջ Թալինը:

1–2. Բյուրականի Ս. Հովհաննես վանքի վանա
հայր Գրիգորը 984 թ. ձեռք է բերում Հայաթաղի ջրի 
ակունքները` ԶՀԱՅԱ/ԹԱՂԻՆ ԶԱԿՆ ԴՐԻ և այն
տեղից ԶԱՌՈՒՆ ՀԱՆԻ (Ter-Minasyan, 1961, 48):
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նկ. 2. Բյուրականի Ս. Հովհաննես եկեղեցու 984 թ. վիմագիրը  
(Լուսանկարը՝ Ա. Մանուչարյանի, գրչագիրը` Գ. Համբարձումյանի)

1–3. Ոմն Յիսիհուր 1081 թ. սեփական միջոցնե
րով կառուցում է ջրամբար` ՈՐ ԿԱՊԷՑ Ի ԾՈՎՆ, 
նաև առնում հովիտ և վարելահող ու նվիրում Քա
ղենիի (Դաշտադեմի) Ս. Քրիստափոր վանքին 

(Gasparyan, 2008, 11, 52): (Յիսիհուր անունը ծագում 
է արաբ. ىسيع [Իյսա] Հիսուս և հայերեն «հուր» 
բառից: Ստացվում է ` Հիսուսի հուր):

նկ. 3. Դաշտադեմի Ս. Քրիստափոր եկեղեցու 1081 թ. արձանագրությունը  
(Լուսանկարը՝ Ա. Մանուչարյանի, գրչագիրը` Գ. Համբարձումյանի)

1–4. Ս. Քրիստափոր եկեղեցու արևմտյան 
մասում գտնվում է երեք տողանոց արձանագիր 
բեկոր, որում խոսվում է վանքի միաբանների կող

մից ջրատար անցկացնելու մասին (Manucharyan, 
2024) :

նկ. 4. Արձանագիր բեկոր Դաշտադեմի Ս. Քրիստափոր եկեղեցու բակից  
(Լուսանկարը՝ Ա. Մանուչարյանի, գրչագիրը` Գ. Համբարձումյանի)
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1–5. Մելիք անունով մեկը 1155 թ. մեծ ջրատար
ներով ջուր է բերել Կոշավանք (Manucharyan, 2024):

նկ. 5. Կոշավանքի 1155 թ. արձանագրությունը  
(Լուսանկարը՝ Ա. Մանուչարյանի,  
գրչագիրը` Գ. Համբարձումյանի)

1–6. Մամախաթուն իշխանուհու մայր Վախա
խը 1221 թ. ջրատար է անցկացնում իր դստեր նորա
հիմն Տեղերի վանք և խաչքար կանգնեցնում` ԵՍ 
ՎԱԽ/ԱԽ ԶՋՈՒՐՍ ԲԵՐԻ ԵՒ Զ/ԽԱՉՍ ԿԱՆԿ
ՆԵՑԻ (Ter-Minasyan, 1961, 54): (Muradyan,1987, 209 
[արձանագրության թվականը` 1201]; Karapetyan, 
2013, 30; Արձանագրության թվականը ճիշտ է ըն
թերցել Ս. Կարապետյանը` 1221):

  

նկ. 6. Տեղերի վանքի 1221 թ. արձանագրությունը 
(Լուսանկարը՝ Ա. Մանուչարյանի,  

գրչագիրը` Ս. Կարապետյանի)

1–7. Հակոբ երեցը Աշտարակի Ս. Աստվածա
ծին Կարմրավոր եկեղեցու հարավային խաչաթևի 
արևմտյան եզրի 1292 թ. արձանագրությամբ հայտ
նում է, որ ԸՍՏ ԿԱՐԻ ՄԵՐՈՅ ՆՈՐՈԳԵ/ՑԻ 
ԶՄԵԾ ԱՌՈՒ ՏԵՂՈՅՍ ԲԱԶՈՒ/Մ ԱՇԽԱՏՈՒԹ

—
Ե

—
, 

ՈՐ ԽԱԽՏ ԷՐ Ի ՀԻՄԱՆՑ, / ՅԻՇԱՏԱԿ ՀՈԳՈՅ 
ԻՄՈՅ (Saghumyan, 1998, 156): (Արձանագրությունն 
այսօր ամբողջությամբ չի պահպանվել: Բնագրի 
առաջին հրատարակիչ Հովհ. Շահխաթունյանցի 
գործունեության տարիներին գրվածքը եղել է ամ
բողջական: Ս. Սաղումյանի պարզաբանմամբ` 1860 
թ. եկեղեցուն կցվել է ժողովարան, որի ծածկի գե
րանների հենարաններ անելու դյուրին ուղին ընտ
րելով` ջարդել են որմածքի քարերը` անվերադարձ 
ոչնչացնելով ջրանցքի նորոգման հիշատակագրի 

կես մասը: Այն, տողանցելով եկեղեցին հարավ-
արևմուտքից դեպի հյուսիս-արևելք գոտկող VII դ. 
շինարարական արձանագրությունը, շարունակվել 
է ցածում, որտեղ Հովհ. Շահխաթունյանցը կարդա
ցել է բնագրի շարունակությունը, որն ավարտվում է 
1292 թվականով (Shahkhatuneants, 2014, 264)):

նկ. 7 Աշտարակի Ս. Աստվածածին Կարմրավոր  
եկեղեցու հարավային խաչաթևի արևմտյան եզրի 1292 թ. 

արձանագրությունը (Լուսանկարը՝ Ա. Մանուչարյանի, 
գրչագիրը` Գ. Համբարձումյանի)

1–8. Աշտարակի պատմական գերեզմանոցում, 
«Ծակ Խաչ»-ից մոտ 30 մ հարավ, կա սևագույն, դա
գաղաձև տապանաքար, որի հարավային նիստի 
արձանագրությունից իմանում ենք, որ այդտեղ ամ
փոփված է Աշտարակի գյուղապետ Գոլոշենց Այվա
զը` վախճանված 1707 թ. (Saghumyan, 1998, 198): 
Ըստ տապանագրի` նա մտահոգ է եղել գյուղի 
խնդիրներով, և թեև փող չունենալով` կարողացել է 
նորոգել Աշտարակի Վերի (Մեծ) առուն:

նկ. 8 Գոլոշենց Այվազի տապանաքարն Աշտարակի 
պատմական գերեզմանոցում (Լուսանկարը՝  

Ա. Մանուչարյանի, գրչագիրը` Գ. Համբարձումյանի)
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Հետաքրքրական է, որ տապանագրի տակ 
պատկերված է Այվազը` մի ձեռքով դատարկ քսակ, 
մյուսով` գինու գավ բռնած: Ե. Շահազիզն Այվազ 
Գալաշյանի մասին (Ս. Սաղումյանի ենթադրութ
յամբ` քաղված ժողովրդական զրույցներից) գրում է, 
որ նա իր ունեցածն ամբողջությամբ առվի վրա 
ծախսելով` գնացել է Արևմտյան Հայաստան, որ
տեղ գումար է հանգանակել ու բերել, մինչև վերջին 
կոպեկը գյուղի համար ներդրել (Saghumyan, 1998, 
199; Shahaziz, 1987, 53) :

1–9. Տեր Մ(ա)նեն 1451 թ. Թաթար կոչվող ջուրը 
բերում է Մաստարայի Ս. Հովհաննես վանք (Ma-
nucharyan, 2024):

նկ. 9 Մաստարայի Ս. Հովհաննես եկեղեցու վիմագիրը 
(Լուսանկարը՝ Ա. Մանուչարյանի,  
գրչագիրը` Գ. Համբարձումյանի)

1–10. Ուշիի վանքի տարածքում կա արձանագիր 
քար, ըստ որի` 1658 թ. ոմն ԱՒԵՏԻՔ ՋՈՒ/ՂՎԵՑԻ` 
ՈՐԴԻ ՆՈՒԲՎԵՐՏՈ, կանգնեցրել է ԶՋՐԱՂԱՑՍ 
ՅԻՇԱՏԱԿ / †ՎԱ‡ՆԻՑ ՅՈՒՇՒՈՅ Ս

—
Բ
–
 ՍԱՐԳՍԻ 

(Manucharyan, 2024):
      

նկ. 10 Ուշիի ջրաղացի կառուցման 1658 թ. վկայագիրը  
(Լուսանկարը՝ Ա. Մանուչարյանի,  
գրչագիրը` Գ. Համբարձումյանի)

1–11. Սաղմոսավանքի Ս. Աստվածածին եկե
ղեցի-գրատան հյուսիսային սյան վրայի արձանագ
րությամբ Սանեսը և նրա եղբայրներ Վաչեն ու Գրի
գորը հայտնում են, որ միաբանվելով Սաղմոսա
վանքի Ս. Ուխտին` ՏՈՒԱՔ Ի ՄԵՐ ՀԱ‰ՅŠՐԵՆ‰ԻŠ 
ԳԵ/ՂԷՍ ԱՂԲՆԱԳԵՂՈ ՀԱՆԴԷ/Ն ԶՓՆԴԻԿԻ 
ՏԱՓՆ, ՈՐՉԱՔ ՋՈՒՐԻՆ ԴՈՒ‰ՐŠՍ ԳԱ :Ա: (1) / 

ԳՈՒԹԱՆԻ ՀՈՂ ՃԱՂԱԳ/ՈՎՆ, ՋՐՈՎԻ (Yeghia
zaryan, 1961, 44) :

   

նկ. 11 Սաղմոսավանքի Ս. Աստվածածին եկեղեցի-գրատան 
հյուսիսային սյան արձանագրությունը (Լուսանկարը՝ 
Ա. Մանուչարյանի, գրչագիրը` Գ. Համբարձումյանի)

Երեք նվիրատու եղբայրները, հնարավոր է, որ 
լինեն Վաչուտյան տոհմի ներկայացուցիչներ, քանի 
որ Աղբնագյուղը (ներկայիս Ափնագյուղը) մաս է 
կազմել այդ նշանավոր իշխանական տան տիրույթ
ների: Կարծում ենք` արձանագրությունը XIV դարի 
է: ՈՐՉԱՔ-ը նույն ՈՐՉԱԿ-ն է: Այն նշանակում է 
ՈՐՉԱՓ (Ghazaryan, II, 2000, 350) :

Ավելորդ չենք համարում նշել, որ մեկ գութանի 
հողը «(որքան գութանը կարող է վարել մի օրում) 
հաւասար է մօտաւորապէս 8/11 հեկտարի» (Mal
khasyants, IV, 1944, 615) , այսինքն` մոտ 730 քառ. 
մետր:

Ճաղագը «մացառներով կամ թփերով ծածկ
ված տեղն է» (Malkhasyants, III, 1944, 193):

Ջրօգտագործման չափաբաժինների 
սահմանում, վեճերի կարգավորում
2–1. Արուճի Ս. Կաթողիկե եկեղեցու հարավա

յին պատի արևելյան ելուստին, ներքուստ, 13 տողով 
արձանագրված է հետևյալը.

։ՅԺԶ։ (867) ԹՈՒԱԿԱՆԻՆ ՀԱՅՈՑ, ՅԻ/
ՇԽԱՆՈՒԹ

—
Ի

—
 ԱՇՈՏՈՅ ԵՒ Ի ՏԵՐՈՒԹ

—
Ի

—
 

ՍՄԲԱՏԱՅ՝ / ՀԱՈՑ ԱՍՊԱՐԱՊԵՏԻ 
ԲԱԳՐԱՏՈՒՆՈՅ ԵՒ Ի ԿԱԹԱՂԻԿՈՍՈՒԹ

—
Ի

—
 

ԶԱՔԱՐԻԱԷ ԵՂԵՒ ԿՌԻՒ ԸՆԴ ՅԱՐՈՒՃ ԵՒ 
ԸՆԴ ԿՈՇ ԵԻ / ԸՆԴ ԳԱՒԱՌՆ։ ԷՀԱՐ 
ԱՐՈՒՃ ԶԿՈՇ ԵՒ ԶԳԱՒԱՌՆ ԵՒ ԿԱԼԱՒ / 
ԶԿՈՇԱ ՎԱՆԱ ԿԱՆՆ ԵՒ Ի ՔՐԹՎԱՆԻՆ 
ԸՆԴ ԱՆԿԻՆ ՄԻՆ ԹԱ / ՆԻ ՎԱՃԱՌԵՑԻՆ։ 
ԵՍ՝ ԳՐԻԳՈՐ, ՈՐԴԻ ՎԱՌԱՄԱ, ԾԱՌԱ ՍՄ/
ԲԱՏԱ ԲԱԳՐԱՏՈՒՆՈ, ԵԿԻ ՀՐԱՄԱՆԱՒ 
ՍՄԲԱՏԱ, ԵՒ ԵՍ ՀԱՒԱՍԱՐԵՑԻ ԶՋՈՒՐՆ 
ԸՆԴ ԿՈՇ ԵՒ ԸՆԴ ՅԱՐՈՒՃ, ԶԻՆ/Չ 
ԻՒՐԱՆՑ ԲՆԻԿ ՌԱՍՄ ԷՐ ԼԵԼ՝ ։Ա։ (1) ԵՒ 
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ԿԷՍ ԿՈՇԱ ԵՒ ։Ա։ (1)՝ ԱՐՃ/Ո։ ԱՐԴ ԵԹԷ 
ԱՅԼ ՈՔ ՀԱԿԱՌԱԿԵԼ ՋԱՆԱ, ԱՅԼ ԱՒԵԼԻ 
Ռ/ԱՍՄ ՅՈՒԶԷ, ։ՅԺԸ։ (318) ՍՈՒՐԲ 
ՀԱՅՐԱՊԵՏԱՑՆ ՆԶ‰ՈՎŠԵ‰ԱŠԼ ԼԻՑԻ ԵՒ / Ի 
ՍՄԲԱՏԱ ՄԱՀՈՒԱՄԲ ՊԱՏՈՒՀԱՍԻ (Matevo-
syan, 1987, 61)։

Բացառիկ աղբյուրագիտական արժեք ներկա
յացնող այս արձանագրությունը հետաքրքրական է 
մի քանի առումով։ Նախ, ըստ Ս. Ավագյանի, ինչ
պես հղում է Կ. Մաթևոսյանը, այս արձանագրութ
յունն ջրօգտագործման չափը որոշող առայժմ հայտ
նի հնագույն վիմագրական վկայությունն է (Matevo-
syan, 1987, 59; Avagyan, 1978, 41) ։ Նաև հնագույնն է 
հայ սղագրության մեջ երկրորդ, երրորդ և չորրորդ 
տողերում ՅԻՇԽԱՆՈՒԹ—Ի—, ՏԵՐՈՒԹ—Ի—, ԿԱԹԱՂԻ
ԿՈՍՈՒԹ—Ի— բառերի «ԹԻՒՆ» վերջավորության Թ—Ի— 
պատվանշանով կրճատ գրվածքով (Hovsepyan, 
1913, 12; Matevosyan, 1987, 60)։

Այս վիմագրում որպես Հայոց (ա)սպարապետ 
հիշատակված է ոչ թե, ինչպես մատենագրական 
աղբյուրներն են վկայում, Աբաս Բագրատունին, այլ 
նրա եղբորորդի Սմբատը, որը, անշուշտ, հետագա
յի Սմբատ I Բագրատունի թագավորն է՝ 890–914 
թթ.։ Կարելի է ենթադրել, որ այդ պաշտոնը մի կարճ 
ժամանակ երիտասարդ տարիքում վարել է Սմբատ 
I-ը։ Եվ երբ հայրը՝ Աշոտ իշխանաց իշխանը, երկրի 
ներսում 874 թ. ճանաչվել է Հայոց թագավոր, Սմ
բատն էլ, ինքնըստինքյան, դարձել է գահաժառանգ՝ 
որոշակի գործառույթներով։ Դրանից անմիջապես 
հետո Հայոց սպարապետ է նշանակվել Աշոտ իշ
խանաց իշխանի եղբայր Աբասը։

Եվ ահա Սմբատ Բագրատունու տիրույթնե
րում գտնվող երեք գյուղերի՝ Արուճի, Կոշի և Գա
վառնի միջև կռիվ է ընկնում ջրի օգտագործման 
համար։ Առաջին երկու գյուղերի անուներն էլ այսօր 
նույնն են։ Ինչ վերաբերում է երրորդ բնակավայ
րին՝ Գավառնին, ապա Կ. Մաթևոսյանը չի բացա
ռում, որ այն ներկայիս Շամիրամ գյուղն է (Matevo-
syan, 1987, 60)։ Ուշագրավ է ջրի շուրջ հակամար

տությունը կարգավորող պաշտոնյայի անունը՝ Գրի
գոր՝ որդի Վառամա (Վահրամա), որը մեր բացա
հայտմամբ՝ Պահլավունյաց տոհմի նախնիներից է 
(Manucharyan, 2015a, 30-45) ։

Հետաքրքիր է, որ Գրիգորը Սմբատ Բագրա
տունու հրամանով գալիս և տեղում խնդիրը լուծում 
է՝ ըստ Կոշի և Արուճի բնիկ ռասմի (արաբ. رسم =  
«գծա գիր», «նա խա գիծ», «պլան») հի ման վրա, ինչ
պես որ ե ղել էր, այ սինքն՝ 1,5 Կո շին (են թադ րե լի է, 
որ Կո շի հա սա նե լիք բաժ նից իր մասն ու ներ Գա
վառն գյու ղը, գու ցե՞ 0,5) և 1՝ Ա րու ճին։

Հարկ է նշել, որ այս արձանագրությունը հան
գամանալից քննության է ենթարկել Թ. Աբդալբեգ
յանը՝ 1930 թ. հունվարի 11-ին ԳԱ Արվեստի ինստի
տուտում՝ հանդես գալով զեկուցմամբ։ Սակայն զե
կուցումը մնացել է անտիպ, մինչև որ Ա. Մարկոսյա
նը հրապարակել է այն 1986 թ. (Markosyan, 1986, 
65-80) ։

Ճիշտն ասած՝ համամիտ չենք գիտնականի 
հետ այն հարցում, որ «Քրթավան» տեղանունը կա
պում է «Քուրդ» հատուկ անվան կամ քրդերի հետ 
(Markosyan, 1986, 65-80)։

Մեր հանգամանալից ուսումնասիրությամբ՝ 
Քրթավանը ներկայիս Ավան գյուղն է։ Այն Քրթա
վան է կոչվել՝ կապված VII դ. նշանավոր գիտնա
կան, աստվածաբան Թեոդորոս Քռթենավոր Ճգ
նավորի անվան հետ, որի հիմնադրած Արագածոտ
նի Ս. Աստվածածին դպրավանքը, մեր ճշգրտմամբ, 
գործել է ներկայիս Ավան գյուղում (Manucharyan, 
2019, 56-65) ։

Ինչ վերաբերում է ԿԱԼԱՒ / ԶԿՈՇԱ ՎԱՆԱ 
ԿԱՆՆ ԵՒ Ի ՔՐԹՎԱՆԻՆ ԸՆԴ ԱՆԿԻՆ ՄԻՆ 
ԹԱ/ՆԻ ՎԱՃԱՌԵՑԻՆ հատվածին, ապա կա
րիք չկա այն վերախմբագրելու և ԹԱՆ-ը ԹԱԼԻն 
դարձնելու, ինչպես կատարել է Թ. Ավդալբեգյանը 
(Markosyan, 1986, 78-79)։ Վերոհիշյալ հատվածը 
պետք է թարգմանվի. «Վերցրեց (Արուճը) Կոշա
վանի ջրանցքը, առուն («կանը» ծագում է արաբ. 

նկ. 12 Արուճի Ս. Կաթողիկե եկեղեցու 867 թ. հրամանագիրը  
(Լուսանկարը՝ Ա. Մանուչարյանի, գրչագիրը` Գ. Համբարձումյանի)
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 կղանա», «կղանաթ» բառից, որ նշանակում է» `ةانق
«ջրանցք», «канал») և Քրթավանին պատշաճեցրեց 
(ընդ անկին )՝ մին թանով (աննշան գնով) վաճառե
լով»։ («Անկ» նշանակում է «պատշաճաւոր, պատ
շաճ, վայելուչ, յարմար» [Ghazaryan, 2000, I, 101]։) 
Կոշավանքի ջրանցքը պետք է որ սկիզբ առներ 
աղբյուրներով հարուստ Ավան գյուղից, որին էլ այն 
մի թանի գնով վաճառել են։

Խիստ սարսափազդու է վիմագրի վերջաբա
նը, որը վճռին հակառակվողներին կամ սահման
վածից ավելին ուզողներին ոչ միայն արժանացնում 
է 325 թ. Նիկեական առաջին տիեզերաժողովի մաս
նակից 318 հայրապետների նզովքին, այլև սպառ
նում է Սմբատ Բագրատունու կողմից մահապատ
ժով։ Սա նշանակում է՝ որքան է կարևորվել խնդրի 
արդարացի լուծումը։

2–2. Ավելի մեղմ որոշում կայացվել է Հովհան
նավանքում. Շահնշահ I Զաքարյանի իշխանության 
օրոք (1212–1251) սուրբ ուխտի միաբան եղբայրները` 
առաջնորդությամբ Սարգիս Միայնավորի, հաս
տատում են. ԷԹԷ ԱՌԱՋՆՈՐԴ †ԿԱՄ ԱՅԼ‡ / ՈՔ 
ԶԵԿԵՂԵՑՈՅՍ †ՄԻԱԲԱՆԱՑՍ‡ / ՋՈՒՐ Ի ԴՈՒՍ 
ՏԱ, ՆԶՈ†ՎԱԾ Է Ի ՏԷ

——
‡ (Ghafadaryan, 1948, 96)։

նկ. 13. Արձանագրության գրչագիր Հովհաննավանքից 
(Գրչագիրը՝ Կ. Ղաֆադարյանի)

2–3. Եթե 984 թ. առաջին վիմագրով Բյուրակա
նի Ս. Հովհաննեսի վանքի հայր Տեր Գրիգորը 
հայտնում է միայն Հայաթաղի աղբյուրնեը ձեռք բե
րելու և առու անցկացնելու մասին, ապա նույն թվա
կանի մեկ այլ արձանագրությամբ մանրամասնում 
է՝ սահմանելով նաև ջրօգտագործման չափաբա
ժինները.

+ ՆԼԳ (984), ԵՍ՝ ՀԱՅՐ ԳՐԻԳՈՐ, / ՈՐ 
ՀԱՅԱԹԱՂԻ ԶԱԿՍՆ ԴՐԻ ԵՒ ԶԱՌՈՒՍ 
ՀԱՆԻ ԵՒ ՏՐՈՒՆԻ ՀՐԱՄԱՆՈՎ 
ԶՀԱՅԱԹԱՂԻ / ՀԱՍԷՍ ԿՏՐԵՑԻ 
ԲԻՒՐԱԿԱՆԻ ՀԱՆԾԱՒԵՑ ՃԱՆԱՊԱՐՀԵՆ 
Ի ՎԵՐ, ՈՐ Ի ԴՐԱՑ ԱՆՑԱՆԻ ԵՒ / 
ԶՋՈՒՐՍ Ի ՇԱԲԱԹՈՒՆ ։Գ։ (3) ԱՒՐ Ի 
ԲԻՒՐԱԿԱՆ ԵՒ ։Դ։ (4) Ի ՀԱՅԱԹԱՂՆ 
(Ter-Minasyan, 1961, 48)։

նկ. 14 Բյուրականի Ս. Հովհաննեսի վանքի 984 թ.  
արձանագրությունը (Լուսանկարը՝ Ա. Մանուչարյանի)

Վիմագրից ակնառու է, որ Բյուրականը եղել է 
վանքապատկան գյուղ, քանի որ այդտեղ տնտեսա
կան գործերը տնօրինում է վանահայրը։ Անշուշտ, 
Հովհաննես Դրասխանակերտցի կաթողիկոսը 
(898–929) իր գանձագին դաստակերտ Բյուրականը 
կտակել է Հայոց նվիրապետությանը։ Ի դեպ, Բյու
րականն ուշ միջնադարում անգամ պատկանել է 
Մայր Աթոռին։ Մտահոգ վանահայր Գրիգոր վար
դապետը հայրապետական հրամանով (984 թ. Հա
յոց Մեծաց կաթողիկոսը Խաչիկ Ա. Արշարունին էր՝ 
973–990), Հայաթաղի աղբյուրներից առու հանելով, 
այն վայրից, որ անցնում էր Բյուրականի անձավնե
րի ճանապարհի վերևով, կտրում է Հայաթաղի հա
սանելիքից և շաբաթական երեք օր ջուր հատկաց
նում Բյուրականին, իսկ Հայաթաղին՝ չորս օր։ Չենք 
կարծում, թե Հայաթաղը նույնանա ներկայիս Ան
տառուտի հետ, որի «Ինաքլու» թուրքական անվա
նումը մեր երջանկահիշատակ ընկերոջ՝ բանասեր 
Սարգիս Մխիթարյանի բանավոր դիտարկմամբ՝ 
Իննակնյա (Աշտիշատի մոտ վաղագույն ժամանակ
ներում գտնված պաշտամունքատեղիի նմանու
թյամբ) հայկական տեղանվան նենգափոխված ձև 
է։ Ի դեպ, Անտառուտում՝ Կաթնաղբյուր կոչվող 
վայրում, կա եկեղեցի-մատուռ, որի բակում աղբյուր 
է հոսում: Կաթնաղբյուրի մասին Գ. Տեր-Մկրտչյանը 
հայտնում է ազգագրական տեսանկյունից ուշա
գրավ տեղեկություն, այն, որ այդտեղ «ուխտի են 
գալիս այն մանկամարդ կանայք, որոնց կաթը 
կտրված է» (Ter-Mkrtchyan, 1979, 422) :

2–4. Կոշավանքի առաջնորդ հայր Յոհանեսը

ՇԺ (1061) թ. ԲԱԶՈ†ՒՄ‡ / 
ԱՇԽԱՏՈՒԹ‰ԵԱՄŠԲ ՍԱՍՏԻԿ ԵՐԴՈՒԵԱԼ 
ԿՈՇԱ ՏԱՆՈՒՏԵՐԱՒՔՍ, / ԴԱ†Տ‡ԱՒՈՐՆ, 
ԱՒԱԳԵՐԵՑՆ, ՄԱՆԿԵՒԱԳՆ ԹԱՓԵՑԻՆ 
ԶԲՆԱՋՈՒ/Ր ԱՌՈՒՆ ։Մ։ (200) 
ԴԱՀԵԿԱՆԻ ԳԻՐ ՈՐ ԱՒԱԳԻՆ ՏԱՆ  
(Manucharyan, 2015b, 14-15)։
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նկ. 15 Կոշավանքի 1061 թ. վիմագիրը  
(Լուսանկարը՝ Ա. Մանուչարյանի,  
գրչագիրը` Գ. Համբարձումյանի)

Արձանագրության բովանդակությանն անդ
րադարձել է Ս. Հակոբյանը։ Նա կարծել է, թե բնագ
րում խոսք է գնում «զբնաջուր առուի» անցկացման 
մասին, որը «բազում աշխատութեամբ կատարել է 
հայր Հովհաննեսը Կոշի տանուտերերի հետ միա
սին՝ ծախսելով ։Մ։ (200) դահեկան» (Մխիթար 
վարդապետ Տեր- Մկրտչյանը վիմագրի թվականը 
կարդացել է սխալ՝ ՇԾ [1101] թ. [Mkhitar archiman-
drite Ter-Mkrtchean, 1903, 27]։ Սխալն ուղղել է Ս. 
Ավագյանը՝ ՇԺ [1061] թ. [Avagyan, 1978, 46, 100]: 
Երկրորդ տողում Մ. վրդ. Տեր Մկրտչյանը «սաս
տիկ» բառը վերծանել է «ասմիկ», իսկ Ս. Ավագյա
նը՝ «Մաղատին» և հատուկ անուն կարծելով՝ այն 
գրել է մեծատառով։ Մանկեվագը, որ կոչվել է նաև 
մանկտավագ, մանուկների, պատանիների քրիս
տոնեական և ֆիզիկական դաստիարակության 
դպրոցի տնօրենն էր։ Աղբյուրներից մեզ հայտնի են 
Կոշի և Երզնկայի նման դպրոցները)։

Ս. Ավագյանը, անհավանական համարելով Ս. 
Հակոբյանի տեսակետը, բնագրի հիմնական բո
վանդակությունից հասկանում է, որ «Կոշի վանա
հայր Յոհանեսի, Կոշի տանուտերերի, դատավորի, 
ավագերեցի և մանկեվագի ջանքերով 200 դահե
կանով թափել են, այսինքն՝ ազատել կամ գրավա
կանը վերադարձնելով՝ հետ են վերցրել բնաջուր 
(բնական) առուն, 200 դահեկանը կամ ազատման 
գինը տալով Աւագին (աւագին), որը կամ անձնա
նուն է կամ իրավասու պաշտոնյա», այսինքն՝ «Կոշի 
վանքի առաջնորդ Յովանեսը և տեղի պաշտոնյա
ները 200 դահեկանով թափել են վանքին պատկա
նող առուն, աղբյուրը, որը, ըստ երևույթին, մինչ այդ 
վաճառված, խլված կամ գրավ դրված է եղել։ Հնա
րավոր է նաև, որ այդ փրկագինը վճարվել է այն հո
ղատերերին, որոնց հողամասերի միջով անցկաց
ված է եղել բնաջուր առուն» (Avagyan, 1978, 46-48) ։

Չի բացառվում, որ բնաջուր առուն լինի այն 
ջրանցքը, որը 867 թ. գրավել էին արուճցիները։ Ինչ 
վերաբերում է «աւագ»-ին, ապա այն կարելի է հաս
կանալ՝ «գեղջաւագ»։

2–5. Աշտարակի Ս. Մարիանե եկեղեցու հյուսի
սային պատին ներքուստ փորագրված է հետևյալ 
արձանագրությունը.

ՅԻՇԽԱՆՈՒԹԵ‰ԱՆŠ ԵՒ ՏԵՐՈՒԹ
—

Ե
—

 
ՊԱՐՈՆ ԽՈՒԹ/ԼՈՒԲՈՒՂԱԻՆ, ԵՍ՝ 
ԱՒԵՏԻՍ, ՈՐԴԻ ՏԵՐ ՈՒՍՈՒՄԻՆ, ԵՏՈՒ / 
ՅԻՄՈՒՄ ՁԵՌՆԱՒՈՐՈՒԹ

—
Ե

—
Ս ԶՎԵՐԻ 

ԱՌՎԻՆ ՁԵՌՆԱՒՈՐ/Ա ՋՈՒՐՆ Ի Ս
—

Բ
–
 

ՄԱՐԻԱՆԷՍ. . .Ի ԹՎԻՆ ՉԼԴ (1285)  
(Saghumyan, 1998, 210)։

նկ. 16 Աշտարակի Ս. Մարիանե եկեղեցու  
1285 թ. արձանագրությունը  

(Լուսանկարը՝ Ա. Մանուչարյանի,  
գրչագիրը` Գ. Համբարձումյանի)

Արձանագրությունը վերլուծության է ենթարկել 
Ս. Սաղումյանը` մասնավորեցնելով, որ «1283 թ. մա
հացած Սադուն Բ-ի որդի, աթաբեկ և ամիրսպասա
լար Խութլուբուղայի իշխանության ու տերության 
ներքո, որի հոժարությամբ Ավետիսը՝ տեր Ուսամի 
որդին, Վերի առվից իր՝ ձեռնավորի օգտին մաս
հանվող ջրաբաժինը զիջել է Մարինեին՝ վանքի 
կալվածքները ոռոգելու համար։ Այս երևույթը ինք
նին ընկալելի է, եթե նկատի ունենանք, որ Մարինեի 
հողային տիրույթները ընդլայնվում էին անընդմեջ, 
այգիները շատանում, որն էլ ավելի մեծ ծավալներ 
ընդունեց 14-րդ դ. առաջին տասնամյակներում» 
(Saghumyan, 1998, 210)։ Նկատենք, որ Խութլուբու
ղան սույն վիմագրում չի հիշատակվում իր տիտղոս
ներով, որով փաստվեր, որ նա 1285 թ. եղել է Հայոց 
ու Վրաց աթաբեկ և ամիրսպասալար։ Չի բացառ
ված, որ Աշտարակ գյուղաքաղաքն առ ժամանակ 
պատկանել է Մահկանաբերդի Արծրունիներին, 
նախքան Աղբուղա Զաքարյանին անցնելը։

Ձեռնաւորը «Գիւղի պաշտօնեայ (էր), որ հաւա
քում էր պատրոնին (հողատիրոջ) հասանելիք բնա
կան հարկը։ Ձեռնաւորները յատուկ տուրք էին հա
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ւաքում յօգուտ իրանց» (Malkhasyants, III, 1944, 166) ։
Ավետիս ձեռնավորի հայրը՝ Տեր Ուսամը (Յու

սամը, Հուսամը), Աշտարակի Կարմրավոր եկեղե
ցու բակի շղթայահյուս խաչքարի և պատմական գե
րեզմանոցի «Ծակ Խաչ»-ի պատվիրատուն է:

Ինչ վերաբերում է Վերի առվին, ապա դա նույն 
Մեծ առուն է, որը, ինչպես հիշում ենք, 1292 թ. հիմ
նովին վերանորոգել է Հակոբ երեցը, իսկ ուշ միջ
նադարում` Գոլոշենց Այվազը։

Եզրակացություններ
Այսպիսով, նկատում ենք, թե որքան հետաքրք

րական վիմական տեղեկություններ կան ջրօգտա
գործման մասին հնում Հայաստանի սիրտը համար
վող Արագածոտնում, որտեղ երբեմն հանդիպում են 
այլուստ անհայտ այնպիսի եզակի վկայություններ, 
ինչպիսին ջրի շուրջ կռիվն է, դրա կարգավորումը և 
վճիռը խախտողների նկատմամբ մահապատժի 
սահմանումը։

ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՑԱՆԿ 
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